
Copper

A town in every girl
An easy town in every robe

He warned himself to be
He would laugh and be stupid

You're funny and cheerful
You are supposed to go

She had a bit about letting it
She needs it in all her go

A mall in every girl
A city and mall

Some kind of sentence, 
With envy of style, what's to become

Getting a fellow, well knowing a style
Confirm the persuasion, have saved bye

A mall in every girl
A town in every city

There is no question, the two pound sum
On a frilly dress, fingers, what?

And the postman with no rose
Steals me my love away

The postman with the rose
We called the fire brigade

Blue knuckles and milk
That the tension disobeyed

A mall in every girl
A town in every city

And the postman with a rose
Steals me my love away

A girl in every town
A mall in any city

|: And the postman with the rose :|
A girl in every town

Een stad in elk meisje
Een stad in elke gewaad
Hij waarschuwde zich
Hij zou lachen en dom
Je bent grappig en vrolijke
Je wordt verondersteld om te gaan
Ze had een beetje over te laten
Ze moet het in haar keer

Een winkelcentrum in elk meisje
Een stad en mall
Een soort van straf,
Met afgunst van stijl is wat om te worden

Krijgen van een collega, goed wetende een stijl
Bevestigen de overtuiging hebben dat opgeslagen bye
Een winkelcentrum in elk meisje
Een stad in elke stad
Er is geen vraag, de som van twee pond

Op een frilly jurk, likken vingers, wat?

En de postbode met de roos
Hoe dan ook steelt mijn liefde
De postbode met de roos
We noemden de brandweer
Blauwe handknokkels en melk
Dat de spanning ongehoorzaam

Een winkelcentrum in elk meisje
Een stad in elke stad
Steelt me mijn liefde weg
En de postbode met een roos
Een meisje in elke stad
Een winkelcentrum in vele stad
|: En de postbode met de roos :|
Een meisje in elke stad

Une ville de toute couleure
Une ville dans chaque robe

Il ait prévenu lui-même d'être
D´être sourire et être stupide

Vous êtes drôle et jvous êtes joyeux
Vous êtes censé d'aller

Elle avait un peu à laisser
Elle en a besoin dans tous ses go

Une ville de toute couleure
Un centre de commerce à toute filles

En sorte de phrase,
Avec le syle d'envie, ce qu'en devenu

Obtenu un boursier, sachant bien son style
Confirmer à persuasion, ai ce sauvé adieu

Un centre commercial à toutes les filles
Une fille dans toutes les villes

Il n'y a aucun doute, la somme de deux livres
Une robe à froufrous, lécher les doigts, ce qui ?

Et le facteur à la rose
Vole mon amour de toute façon

Le facteur à la rose
Nous avons appelé les pompiers

Lait et knuckles bleus
Que la tension désobéi

Un centre commercial à toutes les filles
Une ville dans toutes les villes

M'y vole mon amour
Et le facteur avec une rose
Une fille dans chaque ville

Un centre commercial dans la ville de nombreux
|: Et le postier avec la rose:|
Une fille dans chaque ville
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Eine Stadt in jedes Magd
Eine Stadt in jedem Gewand
Er warnte, dass sich
Er würde lachen und tun
Sind sie nicht lustig und fröhlich
Gewöhnlich gehen
Sie hatte ein bisschen über
Sie braucht in alle ihrer Gewohnheit

Ein Einkaufszentrum in Mädchen
Eine Stadt in jeder Magd
Eine Art des Satzes
Mit Neid und Stils soll es werden

Immer einem Kollegen gut zu tun
Bestätigen Sie Überzeugung
Speichern Sie's und au-revoir
Ein Einkaufszentrum in jedem Mädchen
Eine Stadt in jeder Stadt
Es ist keine Frage, die Summe von zwei Möhren
Auf einem Schüsschen Kleid

Und der Postbote mit der Rose
Trotzdem stiehlt meine Liebe
Der Postbote mit der Rose
Wir nannten ihn Feuerwehr
Blaue Knöchel und zur Milch
Dass die Spannung nicht gehorche

Ein Einkaufszentrum in jedem Mädchen
Eine Stadt in jeder Magd
Stiehlt mir meine entfernte Liebe
Und der Postbote mit der Rose
Ein Mädchen in jener Stadt

Sei divertente e allegro
Si suppone di andare

Lei aveva un po ' di farla
Lei ha bisogno in tutto il suo andare

Una borsa in ogni ragazza
Una città e mercato
Una sorta di frase

Con invidia di stile, che cosa è diventato

Ottenere un compagno, sapendo bene uno stile
Confermare il persuasione, hanno salvato ciao

Un borsa in ogni ragazza
Una città in ogni città

Non c'è dubbio, la somma di due libbra
Su un abito frilly, leccare le dita, che cosa?

E il postino con la rosa
Ruba comunque il mio amore

Il postino con la rosa
Abbiamo chiamato i vigili del fuoco

Latte e knuckles blu
Che la tensione disobbedì

Una borsa in ogni ragazza
Una città in ogni città

Mi ruba il mio amore lontano
E il postino con una rosa
Una ragazza in ogni città

Un centro commerciale in molte città
|: E il postino con la rosa :|

Una ragazza in ogni città

Una città in ogni ragazza
Una città in ogni veste

Ha avvertito lo stesso essere
Egli avrebbe ridere ed essere stupido

Un pueblo en todas las chicas
Una ciudad en cada traje
Se advirtió
Él ríe y ser estúpido
Eres divertido y alegre
Tienen que ir
Ella tenía un poco de dejarlo
Ella necesita en todos su go

Un mercado de todas las chicas
Una ciudad y centro comercial
Algún tipo de oración,
Con envidia del estilo, lo que es llegar a ser

Conseguir a un compañero, bien saber un estilo
Confirmar la persuasión, ¡Hasta luego!
Un mercado de todas las chicas
Un pueblo en todas las ciudades
No cabe duda, la suma de dos libras
En un vestido con volados, lamer los dedos

Y el cartero con la rosa
De todos modos se roba mi amor
El cartero con la rosa
Llamamos a los bomberos
Leche y nudillos azules
Que desobedecieron la tensión

Un mercado de todas las chicas
Un pueblo en todas las ciudades
Me roba mi amor lejos
Y el cartero con una rosa
Una chica en cada ciudad
Un mercado en la ciudad muchos
|: Y el cartero con la Rosa :|
Una chica en cada ciudad
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Uma mercado em cada menina
Uma cidade em cada robe

Advertiu-se
Ele iria rir e ser estúpido

Você é engraçado e alegre
Você deveria ir

Ela tinha um pouco sobre deixá-lo
Ela precisa dele em todos os seu go

Um mercado em cada menina
Uma cidade e supermercado

Om tipo de sentença,
Com inveja do estilo, o que deve tornar-se

Recebendo um companheiro, sabendo a estilo
Confirmar a persuasão, salvou tchau!

Um mercado em cada menina
Uma cidade em cada cidade

Não se trata, a soma de duas libras
Um vestido com babados, o que?

E o carteiro com a rosa
Rouba meu amor enfim

O carteiro com a rosa
Chamamos o corpo de bombeiros

Leite e giba azuis
Que desobedeceu a tensão

Um mercado em cada menina
Uma cidade em cada citadella

Rouba-me o meu amor embora
E o carteiro com uma rosa

Uma menina em cada cidade
|: E o carteiro rosa :|

Uma menina em cada cidade
Um cidade em cada menina

Her kız bir kasabada
Her elbise bir kasabada
O kendisini uyardı
O gülmek ve aptal

Komik ve neşeli
Eğer gitmek gerekiyor
O biraz o izin hakkında vardı
O tüm onu gitmek gerekir

Her kız bir alışveriş merkezi
Bir şehir ve alışveriş merkezi
Cümle bir tür,
Stil gıpta ile olmak nedir

İyi bir tarzı bilen bir adam alma
İkna olun, o kaydedilmiş güle var
Her kız bir alışveriş merkezi
Her şehirde bir kasabada
Söz konusu, iki Lirası toplamı
Bir fırfırlı elbise, parmak yalamak ne?

Ve postacı gül desenli
Aşkım yine çaldı
Gül desenli postacı
Biz itfaiye çağırdı
Mavi eklemleri ve süt
Gerginlik isyan etti ki

Her kız bir alışveriş merkezi
Her şehirde bir kasabada
Benim aşkım uzağa çaldı
Ve postacı bir gül ile
Her şehirde bir kız
Birçok şehirde bir alışveriş merkezi
|: Ve postacı gül desenli :|
Her şehirde bir kız
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